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E L S Ö o L D A L 

Dobosy Antal 

A meditáció: 
szellemi műhely 

" MEDITÁCIÓ A TUDAT kutatása. Laboratórium, amely 
ft arra van hivatva, hogy az embeli lét legmagasabb 

rendű tevékenységét megismerjük. 
A nagy vallások mindegyike ismeri és használja a medi­

tációt, mint vallásos gyakorlatot, de sehol sem annyira 
fontos és központi gyakorlat, mint a buddhizmusban. A 
buddhizmuson belül is megkülönböztetünk irányzato­
kat, amelyekben a meditáció kiegészítője más gyakor­
latoknak, és irányzatokat melyekben ez a legfontosabb 
gyakorlat. Ez utóbbi irányzatokat hívjuk meditációs is­
koláknak, vagy ismeIiebb nevén zen iskoláknak. Ilyen a 
mi iskolánk is: a Zen Kvan Um Iskolája. 
A meditációt japánul zen-nek mondják, koreai ul szan­
nak, kínaiul csan-nak, szanszkritul dhjána-nak. A meg­
felelő magyar szó talán az elmélyedés lenne: elmé­
lyedés a tudatban. Külön szót érdemel ez a belső tevé­
kenység, hiszen nem azonos sem a gondolkodással, sem 

más tudatfolyamattal. A meditáció épp ezek kutatása. 
Mint gyakorlatot legtöbbször ülés közben gyakoroljuk. 

Az ülésnek hagyományai vannak, szertaIiásos formái, 
ami évezredeke n keresztül alakult ki, és hagyományo­
zódott át mind a mai napig. Természetesen, aki a zen t 

akm:ja gyakorolni, annak ezt is meg kell tanulni. De az 
ülés módja csak a gyakorlás kÖJ'Ülményeinek megvá­
lasztása, ami a tapasztalatok szerint igen jól segíti a zen 

, tanulók által kitűzött célok elérését. Maga a tényleges 

gyakorlat azonban a meditáció, az elmélyedés, azaz a 

tudati gyakorlat, a tudat gyakorlata, az emberi szellem 
gyakorlása. Tudati szabadságunk megismerése. 
A tudattal foglalkozni lehet bármely tevékenység köz­
ben is, nemcsak ülés közben. Mégis, a tapasztalat leg­
alábbis ezt mutatja, általában leköt minket a tevékeny­
ség, ha csinálunk valamit, és nem vagyunk képesek a 
tudattal foglalkozni. Legalábbis a szellemi út elején. 

EzéIi fontos egy viszonylag ingerszegény környezet 
megteremtése, ha tudati gyakorlatot akarunk végezni. 
Az ingerszegénység a külső ingerekre, töIiénésekre 
vonatkozik, bensőnkben ettől még hatalmas kavarodás, 
egy egész háború is lehet. De ilyenkor legalább a ben­
sőnkkel foglalkozunk. És pont ez a cél. 
Szellemiségünk, szabadságunk, kreativitás unk, lehető­

ségeink, tudati mivoltunk nem kívülről erednek. Csu­
pán a dolgok ismerete nem vezet ezek ismeretére. D e a 
magunk, a saját tudatunk ismerete elvezet lényegünk 

átlátásához. A másik ember tudatával nem vagyunk ké­
pesek olyan bensőségesen foglalkozni, mint a magun­

kéval. Ha csak másokkal foglalkozunk, soha n em jutunk 

eredményre. Egyetlen tudat van, amelyet belülről, az­
az közvetlen módon ismerhetünk meg. Ez a saját tuda­
tunk. EzéIi kell elcsendesedni, és leülni magunkban és 
magunknak, ha ezt a tudatot akmjuk megismerni. Saját 
tudatunkkal foglalkozunk, és az egyetemes emberi tu­
datot ismerhetjük meg. Az egyedit és az egyszerit lát­
juk, mégis az egyetemest és a mindenkorit látjuk át . ...G 
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Az el nem érés az elérés 
Az ürességfogalma a zen buddhizmusban 

E GY CSÜTÖRTÖK ESTE a dharma be­
széd után a Cambridge Zen 

Központban egy tanítvány megkér-
dezte Szung Szán Szanszát: 
- Ha nincs semmi, amit el kellene 
érni , ahogya Szív Szútra mondja, 
akkor miért gyakorlunk zent? 
- Élted az el nem érést? - kérdezte 

Szanszá. 
- Nem tudom - felelte a tanítvány. 
- Az el nem érés az elérés - mondta 
Szanszá. El kell érned az el nem 

érést. Tehát mi az elérés? Mit kell 
elérni? 

- Az ürességet? - kérdezte a tanít­

vány. 
- Az igaz ürességben nincs név és 

r 
forma. Így elérés sincs. Ha ezt mondod: "elértem az 
igaz ürességet", hibázol. 

- Akkor van hamis üresség? 
- A világegyetem mindig igaz üresség. Most álomvilág-
ban élsz. Ébredj fel! Akkor megérted az igaz ürességet. 

- Hogyan ébredhetek fel? 
- Megütlek. (Nevetés a hallgatóság soraiból.) Nagyon 
egyszerű. 

- Mi ez az álom? - kérdezte a tanítvány. 
- Ez az álom - válaszolta Szanszá. 
- Úgy nézek ki , mint aki álmodik? 
- Igen - mondta Szanszá. - Mi nem álom? Mondj 

egyetlen nem álmodó mondatot. - Kis szünet után hoz­
zátette : 
- Minden álom. 
- Most álmodsz? - kérdezte a tanítvány. 
- Igen! - felelte Szung Szán. (Hangos nevetés.) Te 
álmodsz, én meg részesülök belőle. Nagyon jó álom. 

Zen-álom. Egy zen-előadás álma. (Nevetés.) De hogy 
ébredsz fel? Ez nagyon fontos. Az egész múltad álom, 
nem ? A jövő is. Most, ez a pillanat is . Szóval mondd 
meg: hogy ébredsz fel? 
- Lehetetlen helyzetbe hoztál - mondta a tanítvány. -
Hogy ébredhetnék föl, ha alszom ? 
- Rendben van, hadd kérdezzem meg tőled : mi a jó? 
- Jó a gondolkodás. 
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- Ki tette azzá? - kérdezte Szanszá. 
-Én. 

- Honnan jön az én? 
- Az én az énből jön. 
- Érted a szót, hogy "én", de nem 
élted az igazi ént. Honnan jön az 
én? 

- A gondolkodásból. 
- A gondolkodás is csak egy szó. 
Honnan jön a gondolkodás? 
A tanítvány sokáig csendben volt, 
azután megszólalt, nagyon lassan: 
- Igazán nem tudom. 

- Igen! - vágta rá Szanszá. - Ez a 
teljes nem tudom-tudat. Nincs se 
szó, se beszéd - csak nemtudom. 

Csak-nemtudom annyit jelent, hogy 
elvágsz minden gondolkodást. Minden gondolkodás 
elvágása igaz üresség. Így kezdesz felébredni. 

- Köszönöm - hajolt meg a tanítvány. - Van még egy 
kérdésem. A mindennapi életben sokszor kérik véle­

ményünket, ítéletünket. "Jó ez? Jó az?" Kerüljük el az 

ilyenfajta beszélgetéseket? 
- Miért kéne elkerülni őket? - kérdezte Szanszá. 
- Mert miattuk úgy érzem, hogy puszta egyén vagyok, 
elszigetelt lény. Erősebben érzem az énségemet. 
- Amikor sétál sz, lóbálod a kezed előre-hátra - mondta 
Szanszá. - Erről nem gondolkodsz. Tehát ha beszélsz, 

ne ragaszkodj a beszédhez. A nem ragaszkodó gondol­

kodás nem gondolkodás. Ha ragaszkodsz saját gondol­
kodásodhoz, ez karmát szül. Ha nem ragaszkodsz, nem 

hozol létre karmát. Ma a Harvard nyári egyetemén házi 
feladatot kaptam az angoltanáromtól. Nagyon nehéz! 
(Nevetés.) Hogy tudom megcsinálni ezt a házi felada­

tot? Nem tudom. Csak ez a nagy kérdés jár a fejemben. 
Eszem , de nem érzem az ízét, csak a házi feladat 
kérdése szól idebent. Hazafelé a buszon is csak ezen 
gondolkodom, így elfelejtek leszállni ott, ahol kellene . 
Ha megtartod ezt a tudatot, a látás ugyanaz, mint a 
nem-látás , a hallás ugyanaz, mint a nem-hallás, a mun­
ka ugyanaz, mint a pihenés. Ez a nem-ragaszkodó gon­
dolkodás. Csak a nagy kérdés létezik. Akkor a beszéd 
nem-ragaszkodó cselekvés, tehát nem beszéd. Látsz a 
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szem eddel, de egyébként nincsenek szemek. Beszélsz 
a száddal , de egyébként nincs száj. Ha m egtartod a tisz­
ta tudatot , a piros piros , a fehér fehér. De nem ragasz­
kodsz sem a piroshoz, sem a fehérhez. Csak piros van 

és csak fehér. A "tetszik" csak annyi, hogy "tetszik", a 
"nem tetszik" csak annyi, hogy "nem tetszik" . Ez a 
tudat ugyanolyan, mint a gyermek tudata. Itt van az el 

nem érés, mivel nincs semmi, amit el kellene érni. Ez 
azt jelenti, hogy a gondolkodás 
előtt nincs szó és nincs beszéd. 

Ha megtartod a nemtudom­
tudatot , akkor van az el nem 

érés, mivel nincs , amit el ke llene 
érn i. Az elérés csak szó. Ez a 

gondolkodó tudat műve . Az 
elérés és az el nem érés ellentét­
pált alkot. A gondolkodás előtt 
van a Teljesség. Nincs se szó, se 
beszéd. Semmi sincs. Ha kinyi­

tod a szádat, hibázol. Akkor mi 
az elérés? Csak KACU!!! csak 
PUFF! 

- Nagyon nehéz megtmtani a 
kóant munka közben - mondta a 
tanítvány. - Mit csináljak? 

- Az elején nehéz - felelte Szan­
szá. Olyan, mint a veze tés. 
Amikor tanulsz , valaki eléd lép , 

te p edig beletaposol a fékbe. Ez 
gondolkodásból született tett. 
De am ikor már sokat vezettél, 
automatikusan a fékre lépsz, amikor m eg kell állnod. 

Ez már spontán jön, nem gondolatból. Amikor elkez­
ded a kóan-gyakorlatot , n em tudom-tudatod és a 
munkád m ég külön áll , egymás ellen fordul és harcol. 
De sok gyakorlás után a nemtudom-tudat munkavégző 
tudat , a munkavégző tudat nemtudom-tudat. Amikor a 
hajnali éneke inket énekled, akkor csak az ének létezik. 
Ha közben gondolkodsz, elfelejted a szöveget, vagy 
hibát vétesz. A nemtudom-tudattal nagyon könnyű 
emlékezn i. Tehát fel kell tenned magadnak a nagy 

kérdést: "Ki vagyok én?" 
- Úgy érzem, már m egérte ttem ezt a kóant, az igaz 

ürességet - mondta a tanítvány. - D e elfelejtem . Visz­
szaesem a kettősségek világába. Akkor nem az igaz 

ürességet érte ttem meg? 
- Ha érted az ürességet, akkor az nem üresség. Csak 
egy szó. Élted azt a szót, hogy "üresség" . Kóstoltad már 
a kimcsit, a koreai savanyú káposztát? Nagyon csípős. 
Amikor vendégek jönnek ide vacsorázni, megmondom 
nekik, hogy a kimesi csípős. D e nem igazán tudják, mit 
jelent az, hogy "csípős", amíg maguk meg nem tapasz-
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talják. Tehát adok nekik egy kis kimcsit. Hááá!! 
Csíípőős!!! (Nevetés.) Mások megértik, hogy a kim esi 
csípős, de még nem kóstolták. Ha egyszer megízlelik, 
igazán megértik, mit jelent az, hogy csípős. Elérték a 

"csípős" -t. Tehát a "csípős" -t megérteni nem ugyanaz, 
mint elérni. Sok fiatal amerikai érti az egy-tudatot. D e 
ez nem igazi megértés, ez csak gondolkodás. Tehát az 
ürességet megérteni és az ürességet elérni - két külön­

böző dolog. Ha egyszer elérted 
az ürességet, örökre m egvan. 
Nem felejted el. Azt mondod , 
érted az ürességet . Akkor mi az 

üresség? 
- Ez az üresség - hangzott a 
felelet . 
- Te mondod, hogy üresség, én 
azt mondom, hogy nem. Van 
kezed, hangod, tested. Az üres­
ségben nincs kéz, nincs hang, 
nincs test . Mi az igaz üresség? Ez 

nagyon fontos. Az igaz üresség­
ben nincsenek szavak. Ha kinyi­

tod a szádat, hibázol. Tehát... 
milyen színű az ajtó? 

A tanítvány csendben maradt . 

- Milyen színű? - kérdezte újból 
Szan szá. 
- Van szemed - mondta a 

tanítvány. 
- Szemem? - csodálkozott Szan­
szá. - Ez nem szem. Csak két 

lyuk az arcomon. (Nevetés.) Megkérdezlek még egy­
szer: Milyen színű az ajtó? 
A tanítvány csendben maradt. 
- Barna - mondta Szanszá. 
- De ha azt mondom, hogy barna, azt feleled, hogy 

ragaszkodom a színekhez! 
- A barna csak barna - mondta Szanszá. Majd rámuta­
tott egy pohár vízre. - Mi ez? 
- Víz. 

- Ez az. A víz víz. Ez nem gondolkodás. Amikor ezt 
mondtad: "víz" - ez a t udat. Ez a tudat nagyon fon tos. 
Ez tiszta tükör. Piros jön, a tükör piros . Sárga jön, a 

tükör sárga. Víz tűnik fel, és a tükörben ott a víz. Itt egy 
ajtó, a tükörben is ajtó van. Ha nem gondolkodsz, a 
tudatod ugyanolyan, mint egy tükör. Csak olyan, mint 

ez. Így az igaz üresség tiszta tudat. Az eredeti tiszta 
tudatban nincs név és forma. Semmi sem jelenik meg 
vagy tűnik el. Minden dolog úgy van, ahogy épp van. 

Ha gondolkodsz, álomvilágban élsz. Vágj el minden 
gondolkodást, és ébredj fel. 

Fordította: Csong An Szünyim .G 
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Bódhidharma 

A felébredés beszéde 
A megvilágosodott tudatról szóló szentbeszéd 

4 Z ÚT LI': NYECE a tudat szabadsága. A szútra azt mondja: "A buddhák 

ft A gyakorlók célja a jelenségek- Az öt szkandha bar- szekere a nincs-szekér. " 
től való függetlenség. A szútra azt Aki belátja, hogy a hat érzé k nem 

mondja: "A mcgvilágosodás a tu- langja a zen csarnoka. valóságos, hogy az öt szkandha 
datnak szabadsága , hiszen fi.igget- b N k" valótlan, hogy nincsenek ilyen dol­
lcn a je lenségektőL " A buddhaság A enso szem lnyl- gok valahol a testben, az m egérti a 

fc léhredettséget , tudatosságot je- tás a a N agy Szekér buddhák tanítását. A szútra azt 
le nt. Azok a halandók , akik feléhre- • mondja: "Az öt szkandha barlangja 
dcttek , elérik a Megvilágosodás kapuJa. a zen csarnoka. A benső szem ki-
Útját , és czért buddháknak nevezik _ nyitása a Nagy Szekér kapuja. " Mi 

őke t. A szútra azt mondja: "Azokat, akik szabadok a lehet ennél tisztább? 
jclenségektől, buddháknak nevezik ." A szem a látszat Nem gondolkodunk semmiről sem, ez a zen. Mihelyt 
formá k megje lenését , úgy mint meg nem jelenést nem belátod ezt, akár sétál sz, vagy m egállsz, ülsz, vagy fek-
láthatja, egyediiI csak a bölcsesség képes meglátni azt . szel, minden , amit csinálsz, az a zen. Ha belátod, hogy 
Aki hallja és belátja ezt a tanítást , az útra készen áll a a tudat üres, meglátod a buddhát. A tíz irány buddhái-

Nagy Szekéren , hOb')' elhagyja a három világot. nak nincs tudata. A nincs tudat belátása a 
A három világ ismé Jve a mohóság, a düh és az buddha meglátása. 
érzékcsalódás . A három világ elhagyása a mo- Amikor sajnálkozás nélkül mon-
hóság , a düh és az érzékcsalódás meghaladását, dasz le önmagadról , az a legna-
és az erénybez, a m editációhoz és a böl- gyobb szeretet. Amikor megba-
csességhez való visszatérést jelenti . A ladod a mozdulat indítékát és a 

mohóságnak , a düh nek és az érzé kcsalódás- nyugalmat , az a legmélyebb 
nak nincsen öntermészete. Lé tük a ha- m editáció . A halandók foly-

landókon áll. Aki képes m editálni , annak be ton rámozdulnak, viszont az 
ke ll látnia, hogy a mohóság, a düh és az arhatok mozdulatlan marad-
é rzékcsalódás igazi ter~észete a buddha- nak. A legmélyebb m editáció 
természet . A mohóságon , a dühön és az azonban meghaladja a halan-
érzékcsa lódáson kívül nincs más bud- dókat és az arhatokat. Aki éli 

dha-tennésze t. Aszútra 

mondja: "Egyedül a bud­
dhák válnak buddhákká, 
m ert a három méreg­

gel élnek, és a tiszta 
Dhannán taJtják fe nn 
magukat." A három 

méreg a mohóság, a 
düh és az érzék­
csalódás. 
A Nagy Szekér a legnagyobb az 
összes közül. Az a bódhiszattvák fogata , 
akik anélkül , hogy bánnit használnának, min­
dent használnak, akik anélkül , hogy úton lennének, 
egész áldott nap úton vannak. Ilyen a buddhák szekere. 
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ezt, az szabad a jelen-
ségektől anélkül , hogy 
erőfeszítést tenne , és 

m eggyógyítja az összes 
be tegséget anélkül, 

hogy bánnilyen gyógy­
módot alkalmazna. Ilyen a 

mindent átható zen ereje. 
Amikor a tudatot a valóság kere­

sésére használod , az az érzékcsalódás. 
Amikor a tudatot nem használod a valóság 

keresésére , az a felébredettség. Amikor nem 
ragaszkodsz a szavakhoz, az a megszabadulás . 

Amikor tiszta maradsz az érzékek mocskában , az a 
Dhanna védelmezése. Amikor meghaladod az életet és 
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a halált , az az otthon elhagyása. Amikor nem szenvedsz 
más l é tétől , az az Út elé rése. Amikor nem hozol létre 

é rzé kcsalódást , az a m cbrvilágosodás. Amikor nem vagy 
tudatlan , az a bölcscsség. Amikor nincs szenvedés, az 

az ellohhanás. Amikor nem jelenik meg a tudat, az a 
másik paJt. 

Amikor bccsapott vagy, ez a pmt létezik. Amikor 
Celébredsz, nem lé tezik. A halandók ezen apalton 
mamdnak. D e akik felfedezik a szekerek legnagyobbi­

kát, azok sem czen , sem azon a parton nem maradnak. 
Mindkét partot képesek elhagyni. Akik úgy látják a 
másik partot, mint ami különbözik ettől a pmttól, azok 
ncm értik a zenL 

Az érzékcsalódás halandóságot jelent. A felébredettség 
huddhaságot jelent. Eze k nem azonosak, és nem külön­

bözőek . Az igaz, hogy az emberek megkülönböztetik az 
é rzé kcsalódást a Ce lébredettségtől. Amikor becsapot­
tak vagyunk, van világ, ahová elmenekülhetünk. Ami­

kor fclébredettek vagyunk, nincs hová menekülnünk. 
A parttalan Dhmma világában a halandók nem külön­
höznek a bölesektő l. A szútrák azt mondják, hogy a 
parttalan Dharma olyan valami, amit a halandók nem 
tudnak átlátni , és amit a bölcsek nem tudnak gyakorol­
ni . A paJttalan Dhmmát csak a nagy bódhiszattvák és 
huddhák gyakorolják. Úgy látni az életet, mint ami 
különbözik a haláltól , és úgy látni a rámozdulást, mint 

ami különbözik a mozdulatlanságtól , az nem más, mint 

a ké t part lé trehozása. A pmttalanság az, amikor úgy 
látod a szenvedést, mint ami nem különbözik az ellob­
hanástól , hiszen igazi teJmészetiik az üresség. A bud­
dhák és bódhiszattvák eszerint véget vetnek a szen­
vedésne k és e llobban ak, míg az arhatok az ellobbanás 
kel epcéjébe esnek. A bódhiszattvák azonban látják, 

hogya szenvedés lényegéb en üres . És az ürességben 
ellobbanak. Az eUobbanás azt jelenti , hogy nincs szü­
letés és nincs meghalás. Az túl van a születésen és a 
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meghaláson, és túl van az ellobbanáson. Amikor a tudat 

véget vet a rámozdulásnak, ellobban. Az Ellobbanás az 
üres tudat. Ahol nincsenek érzékcsalódások, a buddhák 
ellobban ak. Ahol nincs szenvedés , a bódhiszattvák a 

megvilágosodás birodalmába térnek. 
A lakhatatlan világ az, amely mentes a mohóságtól , a 
dühtől és az érzékcsalódástól. A mohóság a vágyak vilá­

ga, a düh a formák világa, és az érzékcsalódás a fOlmát­

lan ság világa. Amikor egy gondolat megjelenik, belépsz 
a három világba. Amikor eb'Y gondolat eltűnik , elha­
gyod a három világot. A három világ kezdete vagy vége, 
bárminek létezése vagy ncmlétezése, a tudaton múlik. 
Ez mindenre vonatkozik, még az olyan éle ttele n jelcn­

ségekre is , mint a sziklák vagy a botok. 
Aki belátja, hogy a tudat nem valóságos és mentes min­
dentől, az valóban látja, hogya tudata létezik és ne m lé­
tezik. A halandók folyton létrehozzák a tudatot, igény­
lik létezését. Az arhatok nem hozzák létre a tudatot, 
nem igénylik létezését. A bódhiszattvák és a buddhák 
azonban létrehozzák és nem hozzák létre a tudatot. Ez 

azt jelenti, hogy a tudat létezik és nem létezik. Azt a tu­
datot, ami létezik és nem létezik, Közép Útnak nevezik. 

Az igazság felismerésével látva, a forma nem egyszerű­
en forma, hiszen a fOlma a tudaton múlik. És a tudat 
nem egyszerűen tudat, hiszen a tudat a fOImán múlik. 

A tudat és a forma létrehozzák és megszíintetik egy­
mást. Ami van, az létezik arra vonatkozólag, ami nincs. 
Ami nincs, az nem létezik arra vonatkozólag, ami van. 

Ez az igazság felismerése . Ami azt jelenti , hogy nincs 
látás és nincs nem-látás. Az igazság meglátása önmagad 
bensőjében anélkül teljed ki a tíz irányra, hogy lenne 
látás: hiszen nincs látás; hiszen a nincs látás a látás; 
hiszen a látás az nem látás. Amit a halandók látnak, a­
zok érzékcsalódások. Az igazság meglátása nem a látás . 

A tudat és a világ ellentétesek, és ahol azok eggyéváI­
nak, ott látod meg az igazságot. Amikor a tudatod nem 
mozdul rá semmire sem, akkor a világ nem jön létre 
odakint. Akkor a világ és a tudat tiszta és áttetsző , ez az 
igazság meglátása. E felismerés az igazi belátás. 
A nincs meglátása az Út felismerése, és a nincs belátása 
a Dharma megéltése, hiszen a látás nem látás , és nem 
nem-látás, hiszen a megéJtés nem megé jtés, és nem 

nem-megéJtés. Látás nélkül látni az igazság felism e ré­
se. Éltés nélkül érteni az igazi belátás. 
Amikor a halandó tudat megjelenik, a buddha-tudat el­
tűnik. Amikor a halandó tudat eltűnik, a buddha-tudat 
megjelenik. Amikor a tudat megjelenik, a valóság eltű­
nik. Amikor a tudat eltűnik , a valóság megjelenik. Aki 
belátja, hogy semmi sem függ valami mástól, az az Útm 
lel. És aki belátja, hogy tudata nem függ semmitől sem , 
az folyton a megvilágosodás világát éli. 

Fordította: Szigeti György .G 
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Igazságtalan ütések 
Részletek a Kék Szikla Gyűjteményből 

Dógo nem akarja meg­
mondani 

ENGO ELŐSZAVA : 

Tökéletes igazság - közvetlen megvilágosodás, határo­
zott csele kvés - azonnali éItés. Gyors , mint a szikra 
vagy a villám, egy pillanat alatt átvágja a bonyodal­

makat. A tigris fején ül, megragadja a farkát, mégis 
olyan , mint egyezer láb magas szikla. Bárhogy is le­
gyen , de egy kóan jelent-e megoldást mások számára? 
Lásd a következőke t! 

FŐTÉMA: 

Egyik nap Dógo tanítványa, Zengen kiséretében el ­

ment meglátogatni egy m ély gyászban lévő családot, 
hogy részvétét kifejezze . Zengen a koporsót megérint­
ve így szólt: 
- Mondd kérlek! Ez élet vagy halál? 
- Nem akarom m egmondani - válaszolt Dógo-, 

hogy ez éle t-e vagy h alál. 
- Mié li n em akarod megmondani? -

kérdezte Zengen . 
- Nem mondom meg-mondta 
Útban hazafelé Zengen így szólt: 
- Mester! Légy oly kedves , és 
mondd meg! Ha nem mondod , 

megütlek. 
Dógo így szólt: 
- Üss meg, ha akarsz, de én 

nem mondom meg. 
Zengen megütötte Dógot. 
Nemsokára Dógo m eghalt . 
Zengen elment Szekiszóhoz, 

és elmondta az egész töIté­
netet . Szekiszó azt 

neki: 
- Nem akarom m egmondan i, hogy ez 
éle t-e vagy halál. 
- Miéli nem akarod megmondani ? 
- Azt nem mondom m eg - mondta Szekiszó. 
E szavaknál Zengen hiItelen elélie a megvilágosodást . 
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Egyik nap Zengen, mintha valamit keresne, egy kapá­
val a vállán ide-oda járkált az előadó teremben. Szeki­

szó megkérdezte: 
- Mit csinálsz? 
- Halott mesterünk szellemi hagyatékát keresem -
válaszolta Zengen . 
- Végtelen kiteljedésű hatalmas hullámok! A tajtékzó 

habok az eget nyaldossák. Milyen hagyatékát keresed 
néhai tanítónknak? - kérdezte Szekiszó. 

[SzEcs6 MONDJA: Ajaj! Ajaj!] 
- Ez a megszerző erő útja - válaszolta Zengen. 
Taigen Fu mondta: 
- Megvannak még az e lhalt tanító szellemi hagyatékai. 

SZEcs6 VERSE: 

A nyúlnak és a lónak szarva van, 
Az ökörnek és a kecskének nincs. 
Végtelenül parányi, 
De hegységként halmozódik. 
Van arany ereklye, 

Még most is megvan. 
Tajtékzó hullámok nyaldossák az eget. 

Hová is tehetnéd? - Sehová! 
A fél szandál visszakerült Indiába, 

És örökre elveszett. 
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Még nem jártál a Rozan 
hegyen 

FŐTÉMA: 

Kjózan kérdezte egy szerzetestől: 

- Honnan jöttél? 
- A Rozan hegyről - felelte a szerzetes. 
- Jártál már valaha a Goróhó csúcson is? - kérdezte 
Kjózan. 
- Nem, még nem - válaszolta a szerzetes . 
- Akkol' te még nem jáJtál a Rozanon sem - mondta 

Kjózan . 
Később Ummon azt mondta: 
- Kjózannak ez a mondása, minden jóakarata ellenére, 

gyomok közé hullott. 

SZECSÓ VERSE: 

Oda hullott, vagy nem, ki mondhatja? 
A f ehér felhők feltornyosulnak, 
A f ényes nap ontja lefelé sugarát, 
Hibátlan a bal, érett a jobb. 
Vadon ismered-e Kanzant, 
Aki annyira gyorsan haladt? 
Tíz év múlva sem tért vissza, 
Elfelejtette az utat, amerről jött. 

Ukjú igazságtalan 
ütései 

ENGO ELŐSZAVA: 

Mindig kézben van a szent kard, a halált osztó, az életet 
adó. Ott is van, itt is van. Egyszerre ad és vesz. Ha erő­
sen akarod tmtani, szabadon taIthatod erősen. Ha el 
akarod engedni, szabadon engedheted el. Mondd, mi­

lyen az, amikor valaki nem tesz különbséget gazda és 
vendég között, nem érinti az, hogy kinek a szerepét 
játssza el? Lásd a következőket! 

A Kék Szikla Feljegyzések az első írásban fennmaradt 
és az egyik legfontosabb kongan gyűjteménye a zen 
tanításoknak. Szecsó [980-1052] kínai szerzetes állítot­
ta össze és jegyezte le az addig szájhagyományként ter­
jedő történeteket. Verset írt minden konganhoz, és jegy­
zetekkel látta el. Engo [1063-1135] szerzetes később 
mindegyikhez írt egy előszót, melyek maguk is a legra­
gyogóbb zen szellemiségről tesznek tanuságot. Daie 
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FŐTÉMA: 

Dzsósú mester gyülekezetéből egy szerzetes jött 
Ukjúhoz, aki megkérdezte tőle: 
- Milyennek találod Dzsósú tanítását? Van-e valami 
különbség a között, amit itt találsz? 
- Nincs semmi különbség - mondta a szerzetes. 

- Ha nincs semmi különbség, miéIt nem mész vissza 
oda? - kérdezte Ukjú, és megütötte a botjával. 
A szerzetes így szólt: 
- Ha a botodnak szeme volna a látásra, nem ütöttél vol­

na meg így. 
- Ma összeakadtam egy szerzetessel - mondta Ukjú, és 
még háromszor megütötte. 
A szerzetes elindult kifelé, de Ukjú utána szólt: 
- Igazságtalanul is lehet ütéseket kapni. 
A szerzetes visszafordult, és így szólt: 
- Sajnálatomra a te kezedben van a bot. 
- Ha szükséged van rá, megengedem, hogy nálad 
legyen - válaszolta Ukjú. 

A szerzetes odament Ukjúhoz, megragadta a botot, és 
háromszor megütötte vele amesteIt. 
- Igazságtalan ütések! Igazságtalan ütések! - mondta 
Ukjú. 
- Az ember kaphat ilyeneket - mondta a szerzetes. 
- Túlságosan kevésszer ütöttem meg ezt az embeIt -
mondta Ukjú. 
A szerzetes meghajolt. 

- Mester! - szólt Ukjú - Ez az, ahogy távozni akarsz? 

A szerzetes hangosan felnevetett, majd eltávozott. 
- Ez az! Ez az! - mondta Ukjú. 

SZECSÓ VERSE: 

Könnyű a kígyókat összehívni, 
de nehéz szétoszlatni. 
Milyen pompásan ütötték össze kardjukat! 
Bár mély a tenger, lecsapolható. 
Kemény a kalpakő, mégis elkoptatható. 
Öreg Ukjú! Öreg Ukjú! 
Ki van még hozzád hasonló? 
Átadni a botot másnak -
Nem kis meggondolatlanság volt! 

Fordította: Dobosy Antal .G 

[1089-1163], Engo utódja, a gyűjteményt, mely Engo 
hosszú kommentárjait tartalmazta, megsemmisítette. 
Így ama ismert szövegben Engo kommentárjai hiány­
zanak. A rekonstrukció t amennyire csak lehetett Cso­
mei En végezte el közel 1300 másolat és kézirat alapján. 
A gyűjtemény címe kínaiul Pi jen lu, japánul Hekigan 
Roku. Magyarul először Miklós Pál fordításában, Nef­
rit szüt feljegyzések címmel jelent meg 1987-ben. .G 
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Dógen zen mester 
A japán zen szótó ágának megalapítója 

D óGEN ZEN MESTEH 1200-ban szü­

letett Kjótóban , amely négy­
száz éven át a japán császárság fő-
városa volt. Dógen édesapja való­
színíileg Micsicsika Koga volt, aki a 
legbefolyásosabb miniszter a csá­
szári udvarban a századfordulón . 

Édesanyja valószínlíleg Motofusza 
Fudzsivarának, a régens egyik ala­

pítójának leánya volt. Dógen három 
éves korában elvesztette édesapját, 
és nyolc éves korában édesanyját. 
Kisgyermekként a halál nyomasztó 
realitásával találta szembe magát, s 
elkezdte Buddha tanítását tanul­

mányozni, lemondva a magas pozí­

cióról az udvarban , amelyre örök­

ségül jogosult volt. Tizenhárom 
éves korában a Hiei hegyre ment, a 

buddhista tanulmányok nagy 
központjába, ahol a következő év­
ben Kóen, a Tendai Buddhista Iskola vezetője felszen­

telte. 
Miután alaposan áttanulmányozta a szentiratokat, 
Dógen a következő kérdéssel találta szemben magát: 
"Mind a könnyen élthető tanok, mind a titkos éltelmű 
tanok arról szólnak, hogy mindenkinek van igaz dhar­
ma tennészete és valójában az a test buddha-ter­
mészete. Ha ez így van, akkor a múlt, a jelen és a jövő 
összes buddhája miéIi kelti életre az óhajt a megvilá­
gosodás kutatására és elérésére ?" 

Dógen nem talált kielégítő választ a Hiei hegyen. 
E lment Kóinhoz, az Ondzsó Kolostor apát jához, amely 
a Tendai Iskola másik központja volt, és feltette 

ugyanezt a kérdést. Kóin ahelyett, hogy válaszolt volna 
neki, azt tanácsolta, hogy utazzon Kínába, és tanul­

mányozza a zent. Kóin elküldte Dógent Eiszaihoz, aki a 

Tendai Iskola egyik nagytiszteletíi öreg szerzetese volt. 
Eiszai korábban Kínában gyakorolt. Ott a zen buddhiz­
mus virágzását tapasztalta. Még a Tian-tai hegyen álló 
Tian-tai Iskola fő kolostora (Tian-tai japán néven 
Tendai) is zen kolostorrá alakult át. Az úgynevezett Öt 
Zen Iskola közül a Lin-csi Iskola volt a domináns, a-
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mely a mester és tanítvány közti 
erőteljes dialógus tradícióját képvi­
selte. Eiszai második kínai útján a 
zen Lin-csi féle tradícióját tanul­

mányozta Huai-csanggal , és 1191-
ben Eiszai ezt a tanítást hozta el 

Japánba, amely a japán Rinzai tradí­
ció kezdete volt. 
Dógen 1214-ben visszatélt Kjótóba, 
hogy Eiszaival tanuljon a Kennin 
Kolostorban. Amikor Eiszai 1215-

ben meghalt, Dógen tanulmányait 
Eiszai tanítványa, Mjózen mellett 
folytatta. 1221-ben Mjózen átadta 
neki a Tant, vagyis teljesen elis­

melte a fiatal szerzetest, mint a 

meditációs tanok mesterét. Ezek 

után Mjózen és Dógen 1223-ban 
Kínába mentek. 

Dógen bejáIia Dél-Kína legfon­
tosabb kolostorait. A legtöbb gya­

korló központban a mesterek a titokzatos kérdések 

módszerét , vagyis a kóanok módszerét követték útmu­
tatásként a tanítványok számára. Dógen tanulmányozta 
ezeket a kérdéseket, de csalódást okozott neki az, hogy 
a tanítók az abszurd mondatokat hangsúlyozzák in­
kább, mint a zen lényegét. Eltelt két év, s Dógen nem 
talált neki megfelelő tanítót, ezé Ii azt fontolgatta, hogy 
visszatér Japánba. Ekkor eszébe jutott, hogy egy szer­
zetes beszélt neki egy bizonyos Rudzsingról, aki az út 
egyedüli autentikus gyakorlója volt. 1225 nyarán el ­
ment, hogy találkozzon Rudzsinggal, aki akkoriban volt 
hatvankét éves, és a Tiantong Hegy apát jaként tevé­
kenykedett. Erre Dógen így emlékszik vissza: 

"Először felajánlottam a füstölőt , majd leborultam 
későbbi mesterem, Tiantong öreg buddhája előtt apáti 
szobájában. Ő ekkor látott engem először. Ebből az 

alkalomból, átadta a dharmát, ujjtól ujjig, arctól arcig, 
és azt mondta nekem: 
- Az arctól arcig átadódó tanítás dhanna kapuja bud­
dh ától buddháig, őstől ősig, íme most megvalósult. 
Rudzsing engedélyt adott Dógennek, hogy a nap vagy 
az éj bármely időszakában felkereshesse szobájában, és 
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kérdéseket tehessen fel neki. Dógen gyakran kérdezett 
tőle, és ezeket a kérdés-feleleteket A Pao-csing Kor­
szak f eljegyzéseiben írta le . 
Nem sokkal azután , hogy Dógen megérkezett a 
Tiantong Hegyre, tanítója és útitársa, Mjózen, meg­
halt . Dógen nagyon kemény és szigorú zen gyakorlatot 
folytatott Rudzsing kolostorában . Rudzsing azt tanítot­

ta, hogy a zen gyakorlat során haladjuk meg a testiséget 
és a tudatot , és hogy a zen tanítványoknak nem szük­
séges szútrákat vagy a Buddha nevét reci tálniuk. A zen 
meditációnak azt a módszerét tanította, amit sikantazá­
nak hívnak, az nem más, mint elmélyült, tiszta és egy­
szerű ülő-meditáció . 

1227-ben Dógen megkapta Rudzsingtól örökösi 
oklevelét . Ugyanebben az évben, Dógen visszatért 
Japánba, és Kjótóban, a Kennin Kolostorban telepe­
dett le, ahol először találkozott a zennel. A Tendai kö­
zösség minden erejével azon volt, hogy elnyomja a bud­
dhizmus azon egyszerű és tiszta gyakorlatát, amelyet 
zennek vagy a Tiszta Föld Iskolájának neveznek. Ez a 
hadjárat oda vezetett, hogy a Tiszta Föld Iskola vezető 
tanítójáriak, Hónennek a sírját meggyalázták. Ez is arra 
késztette Dógen zen mesteIt, hogy 1230-ban kiköltöz-
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zön Kjótó városából, annak egyik külvárosába, Fuka­
kuszába. 
A következő évben Dógen megírta A törekvés az Úton 
cÍmű művét, amelyben először próbálja világosan kifej­
teni a zen tanítását japán nyelven. 1233-ban kezdte el 
megírni fő művét , a Sóbógendzót (Az Igaz Dharma 
Szem Kincsesháza), mely ma a zen egyik legfontosabb 
klasszikusának számít. Ugyanebben az évben Fukaku­
szában megalapított egy kicsi gyakorló központot, amit 
Kannondóri Templomnak hívtak. 
1234-ben, amikor Dógen harmincöt éves volt, egy 
bizonyos Edzsó nevű szerzetes jött tanulni hozzá. Két 
évvel idősebb volt, mint Dógen, és már rendelkezett a 
megvilágosodás pecsétjével, amelyet a Lin-csi Zen 
Iskola Dahui vonala állított ki számára. 1235-ben a 
Kannondóri Templom egy szerzetesi csarnokkal bő­
vült, és Edzsó lett ann.ak vezető szerzetese. Két évvel 
később Dógen megírta az Instrukciók Tenzonak cÍmű 
művet, amely templomának, az időközben Kósó Hórin 
Kolostor névre átnevezett templom szerzetesi szabá­
lyainak megalkotása volt. 1239-ben a szerzetesek csar­
noka új szárnyépületet kapott. Rá két évre egy bizonyos 
Ekan a Hódzsaku Kolostorból Dógen tanítványául sze­
gődött. Négy másik szerzetestársa is Dógen közösségé-

- hez csatlakozott. 
Az erősődő kritika a Hiei Hegy Tendai hiearchiájából 
arra késztette Dógent, hogy elfogadja Hatano úr 
meghívását 1243-ban, és közösségével Ecsidzen Tar­
tományba költözzön. Tanítványai azonnal hozzáláttak 
egy gyakorló központ felépítéséhez, amit Daibucu 
Kolostornak neveztek el, és Sibi vidék hegységei közt 
fekszik. Ez alatt az idő alatt Dógen Jamasi csúcs 
Josimine Templomában adott útmutatást a szerzetesi 
közösségnek, ezeket a beszédeket Edzsó könyv for­
májában megszerkesztette és kiadta. 
1244-ben elkészült Daibucu Kolostor főcsarnoka, és a 

, szerzetesek csarnoka is hamarosan felépült . 1246-ban 
Dógen új nevet adott Daibucu Kolostorának, Eihei­
dzsinek nevezte e l. Ugyanebben az évben Tokijori 
Hódzsó, a feudális kormányzat egyik régense meghívta 
Dógent Kamakurába, hogy tanítson. Dógen 1247 
nyarán tett eleget a meghívásnak, és a következő év 
tavaszán tért vissza Eihei-dzsibe. 
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1252 őszén Dógen megbetegedett, de folytatta ál­
dozatos munkáját. Következő évben elkészült a Sóbó­
gendzó végleges változatával. Az 1253. év hetedik hó­
napjában Dógen nagyon beteg volt. Kinevezte Edzsót 
az Eihei Kolostor apátjának, és átadta neki köntösét. 
Nyolcadik hónapban Hatano úr kérésére Kjótóba uta­
zott, hogy betegségét gyógyíttassa. Ugyanezen hónap 
huszonnyolcadik napján Dógen elhagyta e világot. 

Fordította: Szigeti György ..o 
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D II A R M A BESZÉDE K 

Dógen zen mester 

Egyedül 
Buddha és Buddha 

bizony nem lehet megtapasztalni. A. B UDD I IA-D II AHMA nem fogható 
ft fe l az ember számára. Emiatt 

van az, hogy ős idők óta nem a 
hétköznapi emberek tapasztalják 

m eg a huddha-dhannc1t; nem a Kis 
Szeké r gyakorIói válnak a buddha­
dhat'ma mesterévé. Mivel egyedül a 

buddhák által valósítható meg, 

ezé Jt mondják: "Egyedül buddha 

Amikor felülmúlha­
tatlan bölcsességgel 

rendelkezel, Buddhá­
nak neveznek. 

Mégis, érdemes megfigyelni , hogy 
amit gondolsz az egyik útról vagy a 
másikról, az ne m segíti a tapasz­

talást. Akkor körültekintő vagy, ne­
hogy szűk látókörű legyél. Ha a ta­
pasztalás a megelőző gondolatok 
ereje által jött létre , akkor az nem 
lehet tiszta és igaz. A tapasztalás 

és buddha tud teljesen m esterévé válni annak." 
Amikor megtapasztalod a buddha-dharmát, ne gon­
dold , hogy "ez éppen olyan tapasztalat, amire vártam". 
Ha ese tleg mégis így gondolkod sz, a tapasztalat mindig 
hilönhözni fog a várakozásodtól. A tapasztalás nem 
olyan , mint am ilyennek elképzeled. Ennek megfele­
lően , a tapasztalás nem mehet véghe úgy, ahogy azt 
előtte elképzelted. Amikor megtapasztalod a buddha­

dharmát, ne hinődj azon, hogyan ment végbe a tapasz­
ta lás . E lmélkedned kell ene ezen: amit a tapasztalás 

előtt gondolsz az egyik útról vagy a másikról, az nem 
segíti a tapasztalást. 
Bár a tapasztalás nem olyan, mint az azt megelőző bár­

mely gondolat, ez nem azéJt van, mert az ilyen gondo­
latok valójában rosszak lennéne k és nem lehetne meg­
tapasztalni azokat. A korábbi gondolatok önmagukban 
már tapasztalást nyeltek. De mivel máshol kerested, 
azt gondoltad és mondtad , hogy azokat a gondolatokat 

-
nem függ a gondolatoktól, de létrejöhet azokon túl; a 
tapasztalást csak a tapasztalás ereje segíti. Akkor belá­
tod, hogy nincs érzékcsalódás, hogy nincs tapasztalás. 

Amikor a felülmúlhatatlan bölcsességgel rendelkezel , 
buddhának neveznek. Amikor egy buddha a felülmúl­
hatatlan bölcsességgel rendelkezik, felülmúlhatatlan 
bölcsnek nevezik. Aki nem tudja, milyen a felülmúl­

hatatlan bölcsesség ezen az ösvényen , az balga. Aki 
tudja milyen, az tiszta. Tisztának lenni nem azt jelenti , 

hogy megpróbál sz erőszakkal elzárkózni a törekvéstől 
vagy a belátástól, illetve hogy megpróbálod a nem­
létezés állapotát létrehozni. Egyáltalán nem lehet tö­

rekedve vagy józanul tisztának lenni. 
Tisztának lenni olyan, mint amikor találkozol valakivel, 
és nem tartod olyannak, amilyen. Valamint al1hoz is 
hasonlít, amikor nézed a virágokat vagy a holdat, és 
nem vágyódsz több színre vagy világosságra. 

A tavasznak megvan a maga 
hangulata, és az ősznek a maga 
látványa; n em kerüli el a 
figyelmed. Így, amikor azt aka­
rod, hogy a tavasz vagy az ősz 
más legyen, mint amilyen, akkor 
lásd azt éppen olyannak, ami­

lyen. Vagy amikor meg akarod 
tartani a tavaszt vagy az őszt 

olyannak, amilyen , akkor elmél­
kedj azon, hogy annak nincs vál­
tozatlan természete. 
Az, amely (benned) felgyülem­
lett, énnélküli, és a nem tudati 
aktivitásnak van én-természete . 

Ez az oka annak, hogy a négy 
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elem vagy az öt szkandha 
egyikét sem foghatjuk fel 
énként vagy azonosíthat­
juk az énnel. Ezért tuda­

todban a virágok vagy a 
hold formáját nem fogha­

tod fel énként, még akkor 

sem, ha azt gondolod, 
hogy van énjük. Ezért, 
amikor megvilágosodik 
(benned), hogy nincs 
semmi sem, ami ellen­
szenves vagy amiélt 

vágyódnod lehetne, akkor 
eredeti arcod az út 
gyakorlása során jön nap­

világra. 

Az egyik ősi Buddha 

mondta: 

"Az egész világminden­
ség az igaz emberi test. 
Az egész világmindenség 
a megszabadulás kapuja. 

D H A R M A 

Az egész világmindenség Vajrókána szeme. Az egész 
világmindenség az öntermészet dharma teste." 

"Az igaz emberi test" saját igaz testedet jelenti. Lásd 

be, hogy az egész világmindenség a saját igaz tested, 

amely nem egy átmeneti test. 
Ha valaki megkérdezi tőled, hogy miért nem szoktuk 
közölni ezt, mondd azt: "Csak elmélkedj magadban a­
zon, hogy az egész világmindenség az igaz emberi test ." 
Vagy mondd azt: "Az egész világmindenség az igaz em­
beri test - te már tudod ezt." 

Valamint "az egész világmindenség a megszabadulás 
kapuja" azt jelenti, hogy te egyáltalán nem vagy 
összezavart vagy rabul ejtett. Hogy mit neveznek "az 
egész világmindenség" -nek, az el nem választott a pil­
lanattól, a kortól, a tudattól, és a szavaktól. Ez a végte­

len és határtalan tapasztalat az "egész világminden­
ség". Ha megkísérel sz belépni vagy átmenni a meg­
szabadulás kapuján , nem tudod megtenni. Hogy lehet 
ez? Elmélkedj a felmerült kérdésen. Ha kívül szándé­

kozod megkeresni a választ, semmit sem fogsz elérni. 
"Az egész világmindenség Vajrókána szeme" azt jelen­
ti, hogy a buddháknak egyetlen szemük van. Ne fel­
tételezd azt, hogy egy buddha szeme olyan lenne, mint 
az embereké. 
Az embereknek két szemük van, de amikor azt mon­

dod: "egy ember szeme", ne mondd, hogy "két szem" 
vagy "három szem". Azoknak, akik a tanítást tanul­
mányozzák, nem kellene megérteniük azt, hogy "egy 

BESZÉDEK 

buddha szeme", "a dhar­

ma szeme", vagy "az égi 
szem" olyan mint az 
emberek két szeme. Higy­

gyék el, hogy az olyan, 
mint az emberek szeme, 
panaszos. Lássák be most , 

hogyegyedülabuddhának 
van egyetlen szeme, amely 
maga az egész világmin­
denség. 
Egy buddhának lehet ezer 
szeme vagy akár tízezer 
szeme. De jelenleg azt 

mondják, hogy az egész 
világmindenség Vajrókána 
egy szeme. Ezért nem 
hibás azt mondani, hogy ez 
a szem buddha számtalan 

szeme közül az egyik, épp 
úgy nem hibás azt belátni, 
hogy egy buddhának 
egyetlen egy szeme van. 
Egy buddhának valóban 

számos fajta szeme van - három szeme, ezer szeme, 

nyolcvannégyezer szeme. Ne lepődj meg, ha hallod, 
hogy vannak ilyen szemek. 

Azt is tanulmányozd , hogy az egész világmindenség az 
öntermészet dharma teste. Törekedj annak belátás ára, 
hogy az öntermészet mindig óhaja az érző lényeknek. 
Bár akad köztük ritkán olyan, aki meglátja az igaz 
öntermészetét. Egyedül a buddhák látják meg az igaz 
öntermészetet. 
Az emberek a külső utat úgy tekintik, mint ami nem az 

igaz öntermészet. Pedig amit a buddhák az öntermé­
szetnek hívnak, az az egész világmindenség. Ezélt nem 
lehet az egész világmindenség az, ami nem az öntermé­
szet, akár tudunk róla akár nem . Ebben a tekintetben 

alkalmazkodj az ősi buddhák szavaihoz. 

Réges-rég egy szel'Zetes megkérdezte az egyik ősi 

mesteIt: 
- Amikor száz, ezer, vagy tízezer létező jön, mit kellene 

tennem? 
- Ne próbáld ellenőrizni azokat! - válaszolta a mester. 
Amit ő mondani akart az az, hogy bárhonnan is jönnek 
a létezők, ne próbáljuk megváltoztatni azokat. Ami jön, 
az a buddha-dhanna, s egyáltalán nem a létezők. Ne 
értsd a mester válaszát pusztán nagyszerű figyelmezte­
tésnek, hanem lásd be annak igazságtartalmát. Még ha 
próbálod akkor sem tudod ellenőrizn i azt, ami jön . 

Fordította: Szigeti György ..G 
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SZEMELVÉNYEK A Z E N T A N TÁSÁBÓL 

Podzso Csinul 

Az igaz tudat érzék­
csalódásának eloszlatása 

Kérdés: Amikor az igaz tudatot nincs-tudat ezen elméletét, taní-

érzékcsalódás rejti el, akkor közön- tását. 

séges emberek vagyunk. Hogyan A tudat megszelídítése Csinul: Amikor azt mondtam , hogy 

szabadulhatunk meg az érzékcsaló- a nincs-tudat nincs tudat, nem azt éltettem alat-
dásunktól, és hogyan valósíthatjuk ta, hogy nincs tudati lényeg. Egye-
meg a szentséges tisztaságot? tanításán keresztül dül akkor mondjuk, hogy nincs tu-

Csinul: Őseink egyike azt mondta: t "rt ~ 'k dat, amikor nincs semmi sem a tu-
A ·k . "k l'd ' O enl, , d tb M· h .... "l " ml or nmcs erze csa o as, az a a an . mt a egy ures uvegro 

megvilágosodás. A szamszára és a _ beszélnénk: azt mondjuk, hogy 
nirvána valójában ugyanazok." A Tökéletes Megvilá- nincs benne semmi, és nem azt, hogy nincs üveg. Nem 

gosodás Szútrája azt mondja: mondjuk, hogy üres, ezzel kifejezésre juttatva azt az 
"Amint az érző lények látszólagos teste eltűnik, lát- elképzelést, hogy az nem anyagi természetű. Az egyik 
szólagos tudatuk is elveszik. Amint a látszólagos tu- pátriárka azt mondta: "Ha nincs semmi a tudatodban , 
datuk elveszik, a csalóka érzet-tárh'Yak is elenyésznek. és nincs tudat a cselekedeteidben, akkor tudatod ter­
Amint a csalóka érzet-tárgyak elenyésznek, ez a látszat mészeténél fogva üres s mégis isteni, nyugodt s mégis 
szerinti eltűnés is semmibe foszlik. Amint ez a látszat magasztos lesz." Eszerint az érzékcsalódásba felejt­
szerinti eltíínés semmibe foszlik, ami nem látszólagos, kező tudat hiányára hivatkozunk, és nem az igaz tudat 
az nem tűnik el. Olyan ez, mint egy ragyogó tükör: magasztos működésének távollétére. Am últ pátriárkái­
amikor a mocsok eltűnik, a tükör világossága nyomban nak a nincs-tudat gyakorlatáról kifejtett tanításai mind 

megjelenik." Azonkívül, Jung-csia azt mondta: egyedülállóak. Most bemutatom ezeket a különféle 
"A tudat az érzetek alapja, a dharmák a mocskos érzet- gyakorlatokat és röviden kifejtem mind a tizet. 
tárgyak. Olyanok ezek, mint mocsok a tükrön: amikor a Első az éberség. Ez azt jelenti, hogy amikor gyakor­

folt eltűnik , a tükör világossága nyomban megjelenik. lunk, folyton vágjuk el a gondolatok fonalát, és ne en­
Amikor a tudat és a dhannák elfelejtődnek, az ember gedjük felmerülni azokat . Mihelyt egy gondolat fel­
valódi természete igazzá válik." merül, haladjuk meg az éberségen keresztül. Mihelyt 

Ez valóban az érzékcsalódás eltűnése és az igazság tel- meghaladtuk az érzékcsalódásba felejtkező gondola­
jesítése. tokat az éberségen keresztül, és nem bukkanak fel 
Kérdés: Csuang-cu azt mondta: "A tudat olyan meleg, újabb gondolatok, elhagyhatjuk ezt a bölcsessége t. 
mint a lobogó tűz. A tudat olyan hideg, mint a jég. A Amikor az érzékcsalódás és a tudatosság is ellobban, 
tudat olyan sebes, hogy egyetlen szempillantás alatt azt nevezik nincs-tudatnak. Ahogy az egyik pátriárka 
túljut a világ négy tengerén. Amikor a tudat nyugalom- mondta: "Ne félj a gondolatoktól! Egyedül attól fájjon 
ban van, olyan, mint egy mély tó. Amikor mozgásban a fejed, nehogy későn eszmélj!" Az egyik gathá azt 
van, szárnyal a messzi ég felé. Ez valóban az emberi mondja: "Ne kutass az igazság után, csak nézeteidet 
tudat." Csuang-cu megállapítása szerint a közönséges tedd félre!" Ez az érzékcsalódás megszüntetésének 

emberek nem tudják tudatukat megszelídíteni. Még gyakorlata az éberségen keresztül. 
nem világos, hogy a szan iskola mely tanításon ke- A második a nyugalom. Ez azt jelenti, hogy amikor gya­
resztül akmja az érzékcsalódásba felejtkező tudatot korlunk, ne gondolkodjunk jóról vagy rosszról . Mihelyt 
megszelídíteni. bármely gondolat felmerül bennünk, azonnal csen­
Csinul: Az érzékcsalódásba felejtkező tudat megsze- desítsük le bensőnket. Amikor különféle oksági viszo­
lídítése a nincs-tudat tanításán keresztül történik. nyokkal találjuk szemben magunkat, csendesüljünk el. 
Kérdés: Ha az embereknek nincs tudatuk, akkor Őseink egyike azt mondta: 
olyanok, mint a füvek vagy a fák. Legyen szíves adjon "Légy olyan, mint a levetett, fehérítetlen selyem ruha. 
nekünk valami útmutatást, amellyel megérthetjük a Légy olyan, mint a friss, tiszta VÍz. Légy olyan, mint a 
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SZE M E LVÉNYEK A 

fü stölőtartó a régi oltáron . Akkor majd képes leszel 

átvágni a selyemtekereset és magad mögött hagyni az 
összes megkülönböztető gondolatot. Mihelyt ilyen 
hülye és esztelen leszel , az egész világmindenség majd 
benned terem." 
Ez az érzékcsalódás m egszünte tésének gyakorlata a 

nyugalmon keresztül . 

A harmadik: hagyd el a tudatot , de tartsd fenn a külső 
érzet-tárgyakat. E z azt jelenti , hogy amikor gyakor­
lunk, szüntessük m eg az érzékcsalódásba felejtkező 
gondolatokat, és ne foglalkozzunk a külső érzet-tár­
gyakkal. Egyedül csak a tudat megszüntetésével fog­
lalkozzunk, me rt amikor az érzé kcsalódásba felejtkező 
tudat m egszűnik, akkor vajon milyen veszélyt okozhat­
nának a külső érze t-tárgyak? Őseink azt tanították: 
"Távolodj el az emberektől , és ne a külső érzet-tárgyak­

tól. " Van egy közmondás , amely így szól : "Itt a fű illatos, 
ám az egész városban egye tlen egy régi barátom sincs." 
Pang, a világi azt mondta: 
"Ha fenntmtod a nincs-tudatot a számtalan létező 

közepette, akkor hogyan akadályozhatnának azok a 
lé tezők , amelyek folyton körülvesznek téged?" 
Ez az érzékcsalódás m egszüntetésének gyakorlata a 
tudat elhagyásán és a külső érzet-tárgyak fenntartásán 
keresztül . 
A negyedik: hagyd el az érzet-tárgyakat, de taltsd fenn 

a tudatot. Ez azt jelenti , hogy amikor gyakori unk, el ­
mélkedjünk azon, hogy az összes belső és külső érzet­

tárgy, mint létező, valójában üres és éle ttelen. Egyedül 
a tudatot tartsuk fenn , jelezve az egyedüliségét. Mint 
ahogy az ősök mondták: "Ne barátkozz a számtalan 
l étezőve l , és ne társulj a világ mocskával. " Ha a tudat az 
érzet-szférákhoz ragaszkodik, akkor érzékcsalódásnak 
van kitéve. D e ha nincsenek érzet-szfé rák, akkor vajon 
van-e érzékcsalódás? Az igaz tudat egyedül fénylik, és 
ami az ösvényt illeti, akadálytalan. Ez az, amire az ősök 
azt mondták: "Távolodj el a külső é rzet-tárgyaktól, és 
ne az emberektől. " Van egy közmondás, amely így szól: 

Z E N T A N TÁSÁB6L 

"A gyönyörű keltben a virágok már elhervadtak. A kor­
dék és a lovak még nyüzsögnek és hangosan kiabálnak." 
Van egy másik mondás , amely így szól: 
"Hol van most a háromezer kardforgató? Csuang-cu 
terve békét hozott az egész birodalomra." 
Ez az érzékcsalódás megszüntetésének gyakorlata az 
érzet-tárgyak elhagyásán és a tudat fenntartásán ke­
resztül. 

Az ötödik: a tudat és a külső érzet-tárgyak elhagyása. 
Ez azt jelenti, hogy amikor gyakorlunk, kezdetben lás­
suk a külső érzet-tárgyakat üresnek és élettelennek, és 
ezután semmisítsük meg a bensőt, vagyis a tudatot. 

Miután a benső és a külső lecsendesedett, vajon hol tud 
az érzékcsalódás felmerülni? Mint, ahogy Kuan-csi 
mondta: "Nincsenek falak a tíz irányban. Nincsenek 
kapuk a négy oldalon. Mind ártalmatlan, egyszeru és 
tiszta." A pátIiárkák azt tanították: "Távolodj el az 
emberektől és a külső érzet-tárgyaktól." Van egy köz­
mondás, amely így szól: 

"A felhők elszélednek, a folyók hömpölyögnek. Min­
den csendes, a menny és a fold üres. " 
Van egy másik mondás, amely így szól: 

"Amikor világít a hold, az ember és az ökör nem 
látható." 
Ez az érzékcsalódás megszüntetés ének gyakorlata a 

tudat és az érzet-tárgyak elhagyás án keresztül. 
A hatodik: a tudat és a külső érzet-tárgyak fenntartása . 

Ez azt jelenti, hogy amikor gyakorlunk, a tudat marad­

jon ott, ahol van, és a külső érzet-tárgyak is maradjanak 
a helyükön . Ha a tudat és az érzet-tárgyak éIintkezésbe 

jönnek egymással, akkor a tudat nem kap az érze t-tár­

gyak után, és az érzet-tárgyak sem zaklatják a tudatot. 
Ha nem jönnek éIintkezésbe egymással, akkor termé­
szetesen az érzékcsalódásba felejtkező gondolatok sem 
fognak felmerülni, és nem lesz akadály az ösvény előtt. 
Mint, ahogy az egyik szútra mondja: "A földi létezők a 
földöntúli dhaJTIlában lakoznak, evilági jellegük örökké 
megmarad." A pátriárkák azt tanították: "Ne távolodj el 
az emberektől és az érzet-tárgyaktól." Van egy köz­
mondás ezzel kapcsolatban: 

"A hold egy szelete fénylik a tenger tükrén , néhányan 
már fenn vannak a bástyán." 
Van egy másik közmondás, amely így szól: 

"A hegyek millió virágban pompáznak, a vándor nem 
talál haza." 
Ez az érzékcsalódás megszüntetésének gyakorlata a 
tudat és az érzet-tárgyak fenntartásán keresztül. 
A hetedik: a benső és a külső ugyanabból a lényegből 
fakad. Ez azt jelenti, hogy amikor gyakorlunk, lássuk 
be, hogy minden létező - a hatalmas föld hegyei és 
folyói, a nap, a hold , a csillagok, a csillagok állásai, a 
benső test és a külső világ - az igaz tudat egyazon 
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lényegéböljön létre. Ez a lényeg tiszta, üres, és világos, 
egy hajszálnyi megkülönböztetés nélküli. A hatalmas 
világ, mint a számtalan homokszemecske, a teljesben 

egyesül: ho l lenne képes így az érzékcsalódásba felejt­
kezö tudat megjelenni? Szeng-csao dharma mes ter azt 

mondta: "A mennynek és a földnek, valamint jómagam­
nak Ilgyanaz a gyökerünk. A szám talan létezönek és 
ne kem ugyanaz a lényegünk. " 

Ez az érzékcsalódás megsziintetésének gyakorlata an­
nak bclátásán keresztül, hogy a benséí és a külséí ugyan­

abból a lényegbéíl fakad. 
A nyoleadik: a benséí és a külséí ugyanabból a működés ­

bé51 fakad . Ez azt jelenti, hogy am ikor gyakorl unk, éb­

redjünk rá arra, hogy az összes létezé5 a világminden­
ségben, valamint az összes mozdulat - legyen az b enséí 
vagy külsö, tudati vagy testi - az igaz tudat magasztos 
működésébéíl fakad, Mihelyt egy gondolat vagy egy 
tudatállapot megjelenik, az ennek a magasztos mű­
ködésnek a megjelenése. Mivel az összes létezéí ebbé51 a 
magasztos mlíködésböl fakad, akkor vajon hol van az 
érzékcsalódásba felejtkezé5 tudat? Mint ahogy Jung­
es ia mondta: 

"A tudatlanság igazi tennészete a buddha-természet. 
Az üres, képzeletbeli test a dharma-test." 
esi-kung a Dal a tizenkét óráról eímű művében azt 
mondta: 

"A Tigris órájában, a békés hajnalon: bensé5 éírültségek 
rejtik el az ösvény emberét, Nem tudja, hogy ha ül vagy 
fekszik, az valójában az ösvény. Teljesen elmerül a 
maga teremtette szenvedésben és nehézségben." 
Ez az érzékcsalódás megszüntetésének gyakorlata an­
nak belátásán keresztül, hogy a bensé5 és a külsé5 ugyan­
abból a működésbé51 fakad. 

A kilencedik: a lényeg és a működés valójában ugyanaz, 
Ez azt jelenti, hogy amikor gyakorlunk, legyünk olya­
nok, mint az igaz lényeg, amely az üresség nyugalmával 
bír, s mégis isteni világosságot rejt magában. A lényeg 
ennélfogva egyezik meg a működéssel. Mint, ahogy 

Jung-esia mondta: "A nyugalom ébersége helye~ . Az 
é rzékcsalódásba felejtkezé5 gondolatok ébersége hely­
telen. Az éberség nyugalma helyes. Az üresség nyugal­
ma helytelen ." Mivel az üresség nincs jelen a nyuga­
lomban, és amíg éberek vagyunk, nincsenek éírült gon­
dolataink, addig vajon hogyan jelenhetnének meg az 
érzékcsalódásba felejtkezéí gondolatok? 
Ez az érzékcsalódás megszüntetésének gyakorlata an­

nak felismerésén keresztül, hogy a lényeg és a működés 
valójában ugyanaz, 
Tizedik: a lényeg és a működés meghaladása, Ez azt 
jelenti, hogy amikor gyakorlunk, ne tegyünk különb­
séget a benséí és a külséí között, észak, dél, kelet és nyu­
gat között. Tekintsük a négy oldalt és a nyolc irányt a 

megszabaduláshoz vezető nagy kapunak. Akkor nyil­

vánvaló, hogy a lényeg és a működés nem kettéí. Mivel 
a legcsekélyebb kiáramlás sincs, ezélt az egész test a 
teljesben egyesül. Akkor vajon hol lenne képes az 
érzékcsalódás megjelenni? Az éísök azt mondták: 
"Az egész test mentes ráncoktól és repedésektéíl. Fenn 
és lenn tökéletesen áthatja az egész égboltot." 

Ez az érzékcsalódás megszüntetésének gyakorlata a 
lényeg és a működés meghaladásán keresztül. 
Nem kell mind a tíz gyakorlatot végigcsinálnod. Ha 
csupán egy útmutatást választasz ki, és azt tökéletesen 
végbeviszed, akkor az érzékcsalódás önmagától fog 
ellobbanni, és az igaz tudat azon nyomban meg fog je­
lenni. Képességednek és képesítésednek megfeleléíen 
válaszd ki azt a gyakorlatot, amely neked tetszik, és 
gyakorold azt. Ezek a gyakorlatok törekvést kívánnak, 
amely manapság nem jellemzéí az emberekre. Mivel 
ezek a gyakorlatok az érzékcsalódásba felejtkezéí tudat 
lecsendesülését eredményezik, ezért alapvető fontos­
ságúak, emiatt részleteztem ezeket, és nem pusztán 
azért, hogy járjon a szám. 

Fordította: Szigeti György .G 
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Podzso Csinul 

A tudat művelésének 
titkai 

Néhányan nem jönnek rá arra, hogy GYAKHAN A TEHETSÉGES emberek 

közvetlenül m eg tudják szakí­
tani ezt a dolgot, és hirtelen elérni a A buddhizmus 

a jó és a rossz természete üres: me­
reven ülnek, mozdulatlanul mint 
egy kő, amely szétpréseli a füvet, el­

fojtva így a tudatot és a testet. Úgy 
tekinteni ezt, mint tudat művelést , 

nagy tévedés. Ezért mondták: "A 

felébredést egy csomó energia fel­
használása nélkül. Ezután lazítanak 

és nem próbálják ellensúlyozni a 

berögződött szokásokat és a becsa­
pott gondolatokat. Végül, napok és 

lényege itt van leírva 
három sorban 

hónapok telnek el, és csak kalandoznak mint azelőtt, és 
képtelenek elkerülni a szamszárát." 
MiéJt hanyagoljátok el a további művelést? Csak azért 
meJt egy pillanatra felébredtetek? A felébredés után 
folyamatosan vigyázzatok magatokra! Ha téves gondo­
latok hÍltelen felbukkannak, ne kövessétek azokat 
hanem csökkentsétek, majd újra csökkentsétek azokat 
mindaddig, amíg eléritek a szabadságot tőlük. Akkor és 

csak akkor lesz a gyakorlásotok teljes. Ez minden ökör­

csorda gyakorlata, melyet a bölcsek a világban gyako­
roltak miután felébredtek. 

Szükséges azonban tovább folytatnotok a művelést , bár 
már ráébredte tek hütelen arra, hogy valójában a be­
csapott gondolatok eredetileg üresek és a tudat termé­
szete eredetileg tiszta. Így kiküszöbölitek a bajt, anél­
kül , hogy valójában kiküszöbölnétek valamit; műve­
litek az egészségeteket, anélkül, hogy igazából mű­
veInétek azt. Ez az igaz művelés és az igazi kiküszöbö­

lés .' EzéJt mondták: "Bár felkészült művelni a küIönfé­

le kiegészítő gyakorlatokat, fogalma sincs azok eredeté­
rőL" Kuj-feng összefoglalta a különbséget a kezdeti fel­
ébredés és a rákövetkező művelés között: 
Hirtelen ráébredt arra, hogy természete eredetileg sza­
bad a szennyeződésektől és hogy kezdetektől fogva tel­
jes birtokában van a nem kiáradó bölcsesség természet­
nek, mely nem különbözik a Buddhákétól. Művelni 

mindaddig, ameddig megbízik ebben a felébredésben, 
ez a legfontosabb járműje a szannak, vagy másképpen 
ez a tathágaták tiszta szanja. Ha egy gondolat után gon­

dolat jön, és eközben folytatja önmaga fejlesztését, ak­
kor természeténél fogva fokozatosan el fogja é rni a leg­
mélyebb szamádhit. Ez az a szan, amit egymásután át­

adnak Bódhidharma iskolájában. 
A hiJtelen felébredés és a fokozatos művelés olyanok 
mint egy kétkerekű szekér: egyik sem hiányozhat. 

- Srávakák elvágják a becsapott gon­
dolat után következő gondolatot, de a gondolat amely 
elvágja azt, akadály." Ha látják azt, hogy az ölés, lopás, 
házasságtörés, hazugság az mind a természetből 

keletkezik, akkor a keletkezésük ugyanaz lesz, mint a 
nem keletkezésük. A forrásuknál nyugodtak , miért kel­

lene valamit is elvágni? Így mondják: "Nem aggódik a 
gondolatok eredete felöl: csak az aggasztja, nehogy a 
látásod ezekről eltűnjön." Másképpen: "Ha látjuk az 

ebben a pillanatban felmerülő gondolat forrását, akkor 
az a gondolat, hogy látjuk, eltűnik." 
Egy ember esetében, akinek volt egy fel ébredése, még 

szennyeződései vannak, de ezek színe-java már meg­
tisztult. Ha csak elmélkedik azon, hogy a zavarodottság 
alaptalan, akkor a három világ egén minden virág olyan, 

mint egy gomolygó füst a szélben, és a hat látszat­
érzékszerv olyan, mint az olvadó jég a forró vízben. 
Ha egy gondolat után gondolat jön, és eközben foly­

tatja a gyakorlatát ily módon, nem hanyagolja e j azt, 
és megtartja a szamádhi és a prádzsnyá között egyaránt 

az egyensúlyt, akkor a vágy és gyűlölet magától eltűnik , 

és a részvét és bölcsesség természeténél fogva nö­
vekedik; a káros cselekvés csökken, és a helyes gya­
korlás megjelenik. Amikor a mocskok eltűnnek, a szü­
letés és halál megszűnnek. Mikor a mocskok finom 

áramlását örökre elvágta, a tökéletes megvilágosodás 
nagy bölcsessége önmagában gyémántként létezik. 
Akkor megjelenhet millió testben az egész világon, a 
tíz irány bármelyikében, követve inspirációját és 
felelősségét az érző lények érdekében. Olyan mint a 

hold az égbolton, amely tükröződik a tízezer tóban , 
ahol nincs határa a felelősségének. Révbe ér minden 
érző lénnyel, kivel rokonságban van. Boldog és szabad 

lesz a gondoktól. Az ilyen embelt úgy hívják: A Nagy 
Megvilágosodott. 

Fordította: Hegedűs Róbert .o 
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Z E N M E S É K 

Szigeti György 

A forrás vize 
Hold Szerzet barangolása a Nincs Világban 

E Ljön AZ ŐSZ . A falevelek lehullottak a fákról, ott sár­

gállottak az erdő, a hegy és a völgy ölében. Hold 
Szerze t szomOl·Úan útnak indult. Mestere, az Öreg 
Szilte k őszülő buddhája így búcsúzott el tőle: 
- Most m enj! Ízleld meg a forrás vizét, önmagad ízét. 

Azután gyere vissza hozzám . 
- Merre m enjek, őszülő buddhám? 

- Egyenest a Nincs Világba. 
- Merre van az, őszülő buddhám? 
- Csak menj egyenest. Egy napon rátalálsz a Nincs 

Világra. Most menj! 
Ho ld Szerze t elindult. Léptei alatt zörögtek az aranyI ó 
f"alevelek. Madarak dala kíséJte. Mikor elhagyta az 

Öreg Szilteke t, visszanéze tt és leborult a földre. "Most 
m enj! Ízleld meg a forrás vizét, önmagad ízét. Azután 
gyere vissza hozzám" - ezek a csodálatos szavak töltöt­

té k e l tudatát , s szívét. Hold Szerzet nagyon szerette 
mes terét , az Öreg SZÍltek őszülő buddháját. Felállt, s 
el indu lt egyenest. Hamarosan kétségei támadtak: 

"Me/Te van a Nincs Világ?" Olyannyira felzaklatta a 
ké rdés, hogy eszeveszetten belevetette magát az erdő 

sűrűjébe . "Me /Te van a Nines Világ?" Átgázolt minde­
nen, ami útjába ke rült. Mindent felégetett magában. 

"Ki vagyok én?" Hold Szel-zet elsÍIta magát. Napokon 
át zokogott egy tereb élyes fenyőfa árnyékában. Nem 
volt kedve továbbmenni. Csak üldögélt a fa alatt és sÍ/t. 

"Merre m enjek, őszülő buddhám?" "Egyenest a Nincs 
Világba. " "Merre van az, őszülő buddhám ?" Ekkor 
hirtelen tö/tént valami. Hold Szel-zet felállt , s elindult 

egyenest. Jól hallotta. Víz csobogott valahol az erdő 
mélyében. Odament, belenézett és megriadva vissza­
hőkölt. "Nem, ez nem lehet igaz. Nem én vagyok az . Ez 
nem leh et." Leült a forrás mellett, és elmélyedt. Nem 
volt többé világ, nem volt forrás , nem volt semmi sem. 
Napok teltek el, s Hold Szerzet valahol a Nincs Világ­
ban barangolt. Majd visszatéJt. Odament a forráshoz, 
belenézett, s ott látta tükörképét , s szeméb en az egész 

világmindenséget. "Ez az!" - kiáltotta . "Csakugyan én 
vagyok az." Leguggolt, s meríte tt a fOlTás vízéből. 

Areán megesillant a napsugár. A hideg víz és a meleg 
napfény immár ő volt. 
Hold Szerzet elindult hazafelé. Mikor meglátta az 
Öreg Szirtek őszülő buddháját , elSÍIta magá t. Mestere 

átölelte, majd leborult előtte. Azután így szólt: 
- F iam , de jó, hogy m egérkeztél. Most már nyugodtan 

elhagyhatom e világot , s m egtérhetek a Nincs Világban. 
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VERSEK 

Dógen zen mester 

Mozdulatlan bölcsesség 
Versek a megvilágosodásról 

Hegyi elvonulás 
Mégsem a patak völgyében 
fogok megállni. 
Félek, hogy 
az árnyékom 
bel e folyik a világba. 

Nézem a barack 
virágzását és megértem 
az utat 
Tavaszi szellő . 

A barackvirágok 
már bontják szirmukat. 

Tiszteletteli meghajlás , 
A kétségek nem növesztenek 
ágakat és leveleket. 

Fordította: Dobosy Antal ..G 

Behavazott szürkegém 
ott a hómezőn , 

ahol a téli fű sem látszik, 
elrejti magát 
saját alakjában . 

A független tudatról 
Vízi madarak 
jönn~k és mennek. 
Nyomaik bár eltűnnek, 
mégsem felejtik el 
ösvényeiket. 

Az igaz dharma szem 
kincséről 

Hullámok visszavonulnak. 
Mégsem a szél köti meg 
a kis elhagyott csónakot. 
A hold tiszta célpont 
az éjszakában. 
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KÖNYVISMERTETÓ 

Dropping Ashes on the Bud­
dha: The teaching of Zen 
Master Seung Sahn. 
Compiled and edited by 
Stephen Mitchell. 
Grove Press, New York. 
Szung Szán zen mester taní­
tása. 100 zen történetet és 
kongant tartalmaz a zen mo­
dern nyugati történetéből. 

Könyvében a zen mester hol 
elragadóan, hol tiszteletlenül, 
hol vidáman és spontán 

mllta~ja be a zen tanítását. 
A könyv magyar nyelvű változata előkészületben van. 
Kiadták 1976-ban, 244 oldalon. Ára: 11.95$ 

The Whole World is a Single 
Flower: 365 Kong-ans for 
Everyday Life. Zen Master 
Seung Sahn. 
Charles E. Tuttle Company, 
Inc. Boston. 
365 kongan a mindennapi 
élethez Szung Szán zen 
mester kérdéseivel és kom­
mentárjaival. Ez az első 

olyan kongan gyűjtemény, 

amelyben keresztény és 
taoista konganokat is közöl­

nek a hagyományos buddhista konganok mellett. A 
kérdések és kommentárok nagy segítséget jelentenek a 
zen tanítványoknak . 
A könyv magyar nyelvű változata előkészületben van. 
Kiadták 1992-ben, 267 oldalon. Ára: 16.95$ 

Only Don't Know: Teaching 
Letters of Zen Master 
Seung Sahn. Pdmary Point 
Press edition. 
Szung Szán zen mester 
tanító levelei különféle téma­
körökkel foglalkoznak, a 
nyugati tanítványok min­
dennapokra vonatkozó kér­
déseire, problémáira vála­
szolnak. Emellett a meditá­
ciós gyakorlat rejtelmeibe is 
bevezet bennünket a zen 
mester. 
Kiadták 1991-ben, 204 oldalon. Ára: 12.00$ 

,"C M".g·M r"QchlnQ cl .zIINMAST_. __ """ ~ 

Ten Gates, The Kong-an 
Teaching of Zen Master 
Seung Sahn, Primary Point 
Press edition. 
Szung Szán zen mester kon­
gan tanítása. J'íz klasszikus 
kongannai mutatja be a zen 
mester a kongan gyakorlatok 
tíz kapuját, a tanító és a 
tanítvány kapcsolatát. 
Kiadták 1992-ben, 151 ol­
dalon. Ára: ll. 95$ 

Zen Tükör magazin 1994/tél. 
A tartalomból: Buddha egy 
pár fűcipő - Buddha szü­
letésnapja - Tudat kategóriák 
- A gyakorlás nem jó, nem 
rossz - Podzso Csinul, a nem­
zet tanítója - Ez a bot barna -
Nyílegyenes tanítás az igaz 
tudat ról - Szufi tanme6ék -
Lin-csi mester tanítása -
A tudat művelésének titkai -
Thomas Cleary: Megvilágosodási történetek 
Megjelent: 1995.febuár- Ára: 137 Ft 

Zen Tükör magazin 1995/ 
tavasz. A tartalomból: 
Buddha, Dharma, Szangha -
A hínajána, a mahájána és 
a zen - Egyetlen világunk: 
az üresség - Ko Bong zen 
mester - Thomas Merton: 
A sivatag bölcsessége - Eck­
hart mester: Az ember és az 
Isten - A tudat művelésének 
titkai Megvilágosodási 

történetek. Megjelent: 1995. május - Ára: 137 Ft 

Zen Tükör magazin 1995/nyár 
A tartalomból: A zen és a 
művészetek - Szu Tung-pó 
története - A természet szava -
Az út gyakorlása - Zen az 
íjászat művészetében - Ku 
Szán zen mester - A tudat 
művelésének titkai - Thomas 
Cleary: Megvilágosodási tör­
ténetek. - Megjelent: 1995. 
augusztus - Ára: 142 Ft. 
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arhat (szanszkrit) - Aki megszaba­
dította magát az újjászületésektől­
bódhiszattva (szanszkrit) - az, aki 
elérte a megvilágosodást, de nem 
kíván megtérni a nirvánába. A vi­
lágba visszaté rve segítségére van 
másoknak a szellemi szabadság el­
érésében. 
Buddha (szanszkrit) - a megvilá­
gosodott , a fel ébredett . D e így 
említjük Gautama Sziddhárta her­
ceget is, a tÖlténeImi Buddhát, 
Sákjamuni Buddhát, aki e lszánt 
szellemi gyakorlatok után elérte a 
megvilágosodást, majd felismeré­
sét kinyilatkoztatta, és több mint 
negyven éven át tanította. Ő volt a 
buddhizmus megalapítója. 
Buddha-tennészet - megvilágo­
sodási képesség. Buddha azt taní­
totta, hogy minden rendelkezik a 
megvilágosodás képességével. 
Csao-csou nincsje - "Egyszer va­
laki megkérdezte Csao-csou zen 
mestert: - Van a kutyának buddha­
természete? - Csao-cs ou így vála­
szolt: - Nincs! 
Csogje rend - a legfontosabb és a 
legnagyobb rend a koreai buddhiz­
musban. 1356-ban a Kilenc Hegy 
Zen Iskoláinak egyesítésekor hoz­
ták létre . 
Dhanna (szanszkrit) - a Tan , a Ta­
nítás, az Út. A buddhista tanítások 
összessége. A tanítások lényege. 
dhanna (szanszkrit) - a dolgok, a 
világ jelenségei. 
dhanna tanító - Aki a Zen K van 
Um Iskolájában tíz fogadalmat tett, 
és így jogosult szertartások, vissza­
vonulások vezetésére és tanítására. 
gatha (szanszkrit ) - négysoros vers. 
hat érzék - szem, fül , orr, nyelv, 
test és tudat . 
hua-tou (kínai) - meditációs tech­
nika, amelynek célja a gondolatok 
áramlásának leállítása, az egyszeru 
és tiszta tudat megtapasztalása, és a 
tudati lényeg meglátása. 
hvadu (koreai) - szó szerint: a szó 
feje. A kongan-meditáció tárgya a 
koreai zen hagyományában. 
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inga (koreai) - azok a tanítványok 
kapják meg, akik befejezték kon­
gan gyakorlataikat és a zen mes­
terek alkalmasnak találták őket a 
konganokkal való tanításra. 
interjú (koreaiul: dokszan) - szer­
tartásos, személyes jellegű beszél­
getés a dharma mesterrel vagy a 
zen mesterrel, amelyben a mester 
konganokkal ellenőrzi és segíti 
tanítványa gyakorlatát. 
kanna (szanszkrit) - tett, cselek­
vés, átvitt értelemben sors. A hét­
köznapi szóhasználatban a tettek 
ok-okozati függését értik alatta. 
KACU! - a zen jellegzetes hasból 
eredő kiáltása; a megkülönböztető 

gondolatok elvágására használják. 
kis szekér, hínajána (szanszkrit) -
célja az egyén végső megnyugvása, 
az ellobbanás elérése. 
kongan (koreai, japánul kóan) -
paradox és irracionális történet, 
melyet a zen tanítók használnak az 
interjúk során. A kongan gyakorla­
tok célja, a megkülönböztető gon­
dolkodás elvágása, hogy így előse­

gítsék az ember igazi természe­
tének meglátását. 
K ván Széüm Boszál (koreai; 
szanszkrit: Avalókitésvara; kínai: 
Kuan Jin; koreai: Kván Üm; japán: 
Kanzeon, Kannon; tibeti: Csenrézi) 
- a cselekvő együttérzés bódhi­
szattvája 
mahájána buddhizmus - célja a 
mások üdvét szolgáló megvilágoso­
dás elérése. A Mahájána a Középút 
Tanát képviseli. 
mantra (szanszkrit) - szent szó­
tagok, szövegek recitálása, ismétel­
getése. A tanítványok a meditációs 
gyakorlatokban a megkülönböztető 

gondolatok elvágására, a tiszta tu­
dat elérésére használják. 
megvilágosodás - felismerési él­
mény, a zen gyakorlás célja. Meg­
látni az ember igazi természetét, 
elérni a tudat tisztaságát, megsza­
badulni a kötöttségektől. 
nagy szekér - lásd a mahájána 
buddhizmusnál. 
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nincs hvadu - a koreai zen bud­
dhizmus hagyományában a szerze­
tesek és a zen tanítványok Csao­
csou nincsjét használ ták akongan" 
meditáció tárgyául. A "nincs" él­
mény a zen buddhizmus legalap­
vetőbb mediatív megtapasztalása. 
A legismertebb szútra, a Szív Szút­
ra ezt az élményt fogalmazza meg. 
öt szkandha (szanszkrit) - a tudat 
és a test összetevői ; a forma , érzés, 
érzékelés, akarat és tudatosság. 
páramitá (szanszkrit) - erény 
pátriárka - az iskola szellemi 
vezetője; a Buddhától eredő tudat­
tól tudatig hagyományozódó taní­
tás képviselője. 
pratjéka buddha (szanszkrit) - aki 
saját erejéből éri el a megvilágo­
sodást, de nem segít másoknak a 
megvilágosodás elérésében. 
prádzsnyá (szanszkrit) - bölcsesség 
sasztra (szanszkrit) Buddha 
tanítványai által írt szentiratok. 
Szaha-világ - ahol az érző lények 
születésnek, halálnak és újjászüle­
tésnek vannak kitéve, ahol a bud­
dhák megjelennek. 
szamádhi (szanszkrit) - elmélyülés 
a tudatban. 
szamszára (szanszkrit) - ez a világ, 
az okok-okozatok világa. 
szangha (szanszkrit) - eredetileg 
szerzetesek közössége. A Mahájána 
és a zen iskolákban azok közösségét 
hívják szanghának, akik együtt gya­
korolnak, együtt élnek, egymást 
segítve próbálják megvalósítani a 
Tökéle tes és Felülmúlhatatlan Fel­
ébredettséget. 
szünyim (koreai) - szerzetes 
tan átadása - a tan tudattól tudatig 
hagyományozódó átadása, amely 
Buddhától a máig töre tlenül tart . 
Nem valaminek a tényleges átadása 
tÖlténik, hanem a tan önálló reali­
zácója, megvalósítása, megélése. 
Vajrócsana (szanszkrit ) - A Min­
dent Átható Világosság Buddhája 
zen (japán; koreai: szan; kínai: 
csan; szanszkrit: dhjána) - elmé­
lyedési, meditációs gyakorlat ..G 



KRÓNIKA 

Mészáros Tamás 

Az ajándék, amit hoztak 
• • 
IS meg nem IS 

gyaink hálóját, míg végül kezünk­~ TÖRTlt NET IDESTOVA 2500 évvel ez­
ft előtt , Buddha megvilágosodásá­

val kezdődött. Valószínűleg nem ő 
volt az első a beérkezettek sorában, 
sőt ha csak ennyit te tt volna, ma 
már a nevét sem isme m énk. Góta­

ma azonban ezt meghaladta. Mára 
kísértésének ellenállt , megpörgette 
és elindította a Tan kerekét . 

A szegedi zen 
közösség közel egy 

évvel ezelőtt alakult, 
és kezdett gyakorolni 

lábunk gúzsba kötve elmeJiilünk. 
Fulladozva, levegőéli kapkodva dé­
delgetjük az illúziót, hogy szabadok 
vagyunk. 

Vágyat vággyal oltani reményte­
lenebb, mint tüzet tűzzel elf<;>jtani. 
Honnan jönnek a vágyak? Miéli 
vezetnek az orrunknál fogva egy 

40-50 emberöltő bizony hosszú idő, éppen elég arra, 
hogy egy tanítás megmerevedjen, beporosodjon és 
csak a régmúlt napok hagyatékaként tengődjön a világ­
ban. Buddha mégis úgy érezte hajlott kora ellenére, 
hogy nyikorgó izüle tekkel, több ezer éves eszm ével 
a kezében érdem es egészen Szegedig gyalogolnia. 

A világ sokat változott, talán jó, talán rossz irányba. 
Soha nem éltünk e kkora kényelemben, 
soha nem tudtunk ennyit a világról. 
Valah ogy mégsem érezzük teljesnek az 

életet, valami m égis hiányzik. Nap nap 
után fáradhatatlanul keressük életünk 
hiányzó szilánkjait . 

Ezer úton tízezer irányba indulunk. 
Van, aki úgy érzi a pénz hiányzik, van 
aki a karrieliől várja a b oldogságot, 
mások Omo mosóporral akarják tel­

jessé tenni az életüket . Balgaságunk 
hatálialan, nem csüggeszt, hogy a meg­
szerzett pénz, km"d er, Omo nem hozta 

meg a hőn áhított boldogságot. Erőn­
ket m egsokszorozva, szívünkben a hit­

tel, majd a több pénz e lhozza a tel­
jessége t, újra harcra készen állunk. 
A háború áldozatokat követel, így van 
ez mindennapi csatáinkban is. Hadjá­
rataink közben rabol unk, fosztogatunk 

és fájdalmat osztogatunk. 
Mindeközben elsöprő energiákkal mű­
ködtetjük a vágygeneráló rekJámgépe­
zetet. Jó lesz nekünk, ha ezt isszuk, ha 
ezt esszük, ha ezzel utazunk. Csak ha, 
csak ha, csak ha. Észrevétlenül fonjuk 
magunk körül egyre szorosabbra vá-

-
életen át? Válaszolj! Engedj el mindent itt és most , és 
a világ a tiéd lesz, te a világé, itt és most . Köszönjük 
Buddha, hogy elhoztad nekünk, ami oda nem adható, 
és mindig a miénk volt. 

A Zen Kvan Um Iskolájának szegedi közössége minden 
vasárnap 17.30-kor Szegeden a Fésű utcai Fű-vész 

Klubban tartja közös gyakorlatait. .G 
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